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《理雅各诗经翻译与儒教阐释》

内容概要

姜燕编著的这本《理雅各诗经翻译与儒教阐释》针对英国汉学家理雅各关于《诗经》的三个不同译本
，采用权力关系翻译理论，从理雅各不同译本的细读分析出发，结合译本形成的真实历史和文化语境
，揭示译本变化所体现的译者思想历程，对从事中国传统典籍翻译的实践和研究作了有益的探索。
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